BREV FRA KLARA KROGSTAD, NORDRE ALE 1, SLUPPEN, T.HEIM, DATERT
7. SEPTEMBER, TIL HRR. JOHN HOLM, 108 WEST, FIFT STREET, DELL RAPIDS,
SOUTH DAKOTA, U.S.A. SENDT I FLYPOST KONVOLUTT. FRIMERKENE ER
KLIPPET VEKK OG DET ER INGEN STEMPEL PA KONVOLUTTEN, MEN DET
ER ANTAGELIG SKREVET I 1947, DA HUN NEVNER NOEN PENGER TIL SIN
BROR OLAF, SOM OLAF SELV SKRIVER OG TAKKER JOHAN FOR I JANUAR,
1948.

S¢ndag den 7. Sept.
Kjere onkel Jon.

Hjertelig tak for brevet og pengene jeg fik. Min bror sier hjertelig tak, det kom godt med.
Han heter Olaf efter din bror som er 1 Amerika han bor i Bergen for han er egentlig
sjgmand er los men faar ikke lov av l&gen og reise til sjgs mer. Det er gikt som plager
ham han faar ikke sko paa sig og fingrene er som stokker saa hovne. Jeg skjgnner det er
feelt for nu er jeg stiv i ryggen vi arver det efter vor far han hadde noget gikt, end du
onkel Jon? Jeg ser av brevet dit at du er sliten og er ikke bra, da blir det vel ingen tur
med dig til Gamlelandet Norge heller da. Iaar er det mange som er hjemme, nettop denne
uke er det nogen i nabolaget som har faat Amerikabesgk det maa vere morsomt. Min
datter Gerd som er gift har faat Amerika fremmede av hennes mans familie. Er din frue
frisk onkel Jon, end saa bra at dere har Alma saa nare at hun ser om dere som er saa
gamle. Husker du naar du var heri 1914 jeg husker det godt. Ja slik er det med os
mennesker det er vel skjebnen som er lagt hva vi skal ga igjennem. Sender brev til
Alma?

Hils din frue.

Hilsen din brord. Klara



LETTER FROM KLARA KROGSTAD, NORDRE ALE 1, SLUPPEN, T.HEIM,
DATED SEPTEMBER 7, TO HRR. JOHN HOLM, 108 WEST. FIFTH STREET, DELL
RAPIDS, SOUTH DAKOTA, U.S.A. IT WAS MAILED IN AN AIR MAIL
ENVELOPE. THE STAMPS HAVE BEEN REMOVED, AND THERE’S NO DATE
ON THE ENVELOPE, BUT IT WAS MOST PROBABLY WRITTEN IN 1947, AS
SHE MENTIONS SOME MONEY FOR HER BROTHER OLAF, WHICH OLAF
HIMSELF WRITES TO JOHN ABOUT IN JANURAY OF 1948.

Sunday the 7" sept.
Dear uncle Jon.

Many thanks for your letter and the money I received. My brother says many thanks, it
came in handy. His name is Olaf for your brother who’s in America he lives in Bergen
because he’s actually a sailor is a pilot but is not allowed by his doctor to go to sea
anymore. It’s arthritis that’s bothering him he can’t get shoes on and his fingers are like
poles they’re so swollen. I understand it’s awful because now my back is stiff we inherit
it from our father he had some arthritis, what about you uncle Jon? I see from your letter
that you’re tired and are not well, so I guess there will be no trip for you to the Old
Country Norway either then. This year there are many who are home, just this week
someone in the neighborhood have visitors from America that must be fun. My daughter
Gerd who’s married has some of her husband’s family visiting from America. Is your
wife well uncle Jon, how nice that you have Alma so close by that she looks in on you
who are so old. Do you remember when you were here in 1914 I remember it well.

Well that’s how it is for us humans I guess fate determines what we’ll go through. Am
sending a letter to Alma?

Say hello to your wife.

Regards your brother’s daughter Klara.



